
 

 

 Протокол 
№  

 
 
 

 
 

гр. София,  08.01.2025 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 65 
състав, в публично заседание на 08.01.2025 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Ванина Колева  

  

 
 
  

  

при участието на секретаря Ирена Йорданова и при участието на 
прокурора Десислава Кайнакчиева, като разгледа дело номер 11972 по 

описа за 2024 година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе 
предвид следното: 

 След спазване на разпоредбите на чл. 142, ал. 1 ГПК, във връзка с чл. 144 от 

АПК, на именното повикване в 11,38 часа се явиха: 

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛ, А. А. Т., редовно уведомен, явява се лично, представлява се от 

адв. К.-А., назначен с определение на съда № 26008/05.12.2024 г. 

 

ОТВЕТНИКЪТ, ПРЕДСЕДАТЕЛЯТ НА ДЪРЖАВНАТА АГЕНЦИЯ ЗА 

БЕЖАНЦИТЕ, редовно уведомен, представлява се от юрк.Х. редовно упълномощен с 

пълномощно от днес. 

 

СГП – редовно уведомен, се представлява от прокурор К.. 

 

В залата се явява преводачът Д. Т.. 

СЪДЪТ СНЕМА САМОЛИЧНОСТТА на преводача: 

Д. Т. – 72 год., СИРИЙСКИ гражданин, неосъждан, без дела и родство със страните. 

ПРЕДУПРЕЖДАВА преводача за наказателната отговорност по чл. 290, ал. 2 НК. 

Същият обеща да даде верен и точен превод. 

СЪДЪТ, на основание чл. 14 АПК, 

 

ОПРЕДЕЛИ: 

 

НАЗНАЧАВА Д. Т. за преводач на жалбоподателя А. А. Т., с чиято помощ да вземе 

участие в производството по делото. 



 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ /чрез преводача/: Да се даде ход на делото.  

СТРАНИТЕ /поотделно/ : Да се даде ход на делото. 

 

СЪДЪТ намира, че не са налице процесуални пречки за даване ход на делото, поради 

което 

 

ОПРЕДЕЛИ: 

ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО. 

 

ДОКЛАДВА молба от 03.01.2025г. от процесуалния представител на ответника с 

представени преписи от актуални справки, изготвени от дирекция „Международна 

дейност“ относно Сирийска арабска република с вх. № МД-02-124/12.12.2024 г. и с вх. 

№ МД-02-1113/03.12.2024г. относно обстановката в провинция Д. ал Зор  

 

АДВ. К.-А.: Да се приемат, те не отразяват актуалната обстановка,  

Моля жалбоподателят да даде лични обяснения за причините за подаване на искане за 

предоставяне международна закрила 

 

ЮРК.Х.: Да се приемат  

ПРОКУРОРЪТ: Да се приеме представената справка  

 

СЪДЪТ, по доказателствата,  

ОПРЕДЕЛИ: 

 

ПРИЕМА като доказателство по делото писмените доказателства, представени с 

молба от 03.01.2025г. от процесуалния представител на ответника - преписи от 

актуални справки изготвени от дирекция „Международна дейност“ относно Сирийска 

арабска република с вх. № МД-02-124/12.12.2024 г. и с вх. № МД-02-113/03.12.2024г. 

относно обстановката в провинция Д. ал Зор  

ДАВА ВЪЗМОЖНОСТ на жалбоподателя да даде обяснения и да изрази становище 

по жалбата. 

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ / лично, чрез преводача/: Навършил съм 18 години. Избягах 

поради гражданската война. Там няма образование, завърших средно  образование и 

нямах възможност да продължа да уча и дойдох да уча. 

  

СТРАНИТЕ /поотделно/: Няма да сочим други доказателства,  нямаме 

доказателствени искания. Да се приключи събирането на доказателства. 

 

СЪДЪТ счете делото за изяснено от фактическа страна, поради което 

 

ОПРЕДЕЛИ: 

 

ПРИКЛЮЧВА СЪДЕБНОТО ДИРЕНЕ 

ДАВА ХОД ПО СЪЩЕСТВО. 

 



АДВ. К.-А.: Поддържам жалбата, моля да приемете, че отказът е незаконосъообразен. 

Не е съобразена личнана бежанска история и обстановката в С.. Обстановката, видно 

от доказателствата, продължава да е неспокойна и несигурна. Установява се, че в 

момента се управлява от няколко терористични организации. Тази, която е начело, се 

управлява от човек, който продължава да е обявен за терорист, издирва се от 

американските власти. Тези терористични групи няма данни да са предприели мерки 

за демократично законодателство и да се спазват правата на гражданите и спокойна 

обстановка. Дори да са изтеглени войските на И., от представени доказателства от 

международни източници, след падане на режима С. е нападната от И.. Турция също е 

нападнала С., като е поставила ултиматум. Няма данни от настоящото управление да 

са взети мерки за тази заплаха.  

В последното становище на ВКБООН от 16.12.24 се указва, че обстановката в 

страната е несигурна и нестабилна. Нападенията продължават. Не биха могли да се 

върнат в подобна обстановка. Моля да върнете преписката за ново разглеждане.  

 

ЮРК.Х.: Моля да оставите жалбата без уважение и да потвърдите решението на 

председателя на ДАБ на основания посочени в обжалвания индивидуален 

административен акт. 

 

ПРОКУРОРЪТ: Жалбата е неоснователна. Правилно е преценена бежанската история 

на жалбоподателя, като такава не подада в хитотезите на чл. 8 и чл. 9 ЗУБ. Решението 

е правилно.  

Съпоставяйки с новите данни за промянята на положението в С. и с оглед 

постъпилите справка от страна на ДАБ, които са анализирани от различни източници, 

става ясно, че режимът е свален. Не се извършват действия, които да заплашват 

населението в страната. Не са налице обстоятелствата за заплаха и за предоставяне на 

хуманитарен статут. Липсата на сигурност в държавата не може да доведе до извода 

на предпоставките на чл. 9 ЗУБ. Моля да потвърдите решението и да отхвърлите 

жалбата като неоснователна. 

 

СЪДЪТ ОПРЕДЕЛЯ възнаграждение за преводача в размер на 60 лв., платими от 

бюджета на съда, за което се издаде РКО. 

 

СЪДЪТ СЧЕТЕ ДЕЛОТО ЗА ИЗЯСНЕНО И ОБЯВИ, ЧЕ ЩЕ СЕ ПРОИЗНЕСЕ С 

РЕШЕНИЕ В СРОК! 

 

Протоколът изготвен в съдебно заседание, което приключи в 11,50 ч. 

      

      СЪДИЯ: 

 

 

 

      СЕКРЕТАР:  
  
 
 


